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See the notice on TED website

758193-2026 - Konkursas
Bulgarija – Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai – „Доставка на хранителни продукти 
за нуждите на детски и социални заведения на територията на община Куклен”
OJ S 212/2026 02/11/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА КУКЛЕН
E. paštas: kmet@kuklen.org
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детски и социални 
заведения на територията на община Куклен”
Aprašymas: В предмета на поръчката попадат доставки на следните групи хранителни 
продукти - плодове и зеленчуци - пресни и преработени, масла и мазнини. Обособена 
позиция №1 - Плодове и зеленчуци – пресни и преработени – 21 915 евро без ДДС; 
Обособена позиция №2 – Масла и мазнини – 8 700 евро без ДДС. Обособена позиция 
№3 - Плодове и зеленчуци – пресни и преработени, произведени съгласно изискванията 
на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета“ – 1196 евро без ДДС. Обособена 
позиция №4 – Масла и мазнини, произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 
2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета“ – 435 евро без ДДС. Обособени позиции №№ 3 
и 4 ще бъдат възложени по реда на индивидуалните им стойности на основание чл. 21, 
ал. 6 от ЗОП, чрез директно сключване на договор за възлагане на обособената позиция 
на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. Отделянето на тези обособени позиции е 
извършено при наличието на изискваните условия, съгласно разпоредбата на чл. 21, ал. 
6 от ЗОП. Общата прогнозна стойност на поръчката е 32 246 евро без ДДС. Общата 
стойност на обособените позиции, които ще бъдат възложени по реда чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП, е 1 631 евро без ДДС. След изваждане на стойностите на горецитираните 
обособени позиции, остатъчната стойност на поръчката възлиза на 30 615,00 ​​​​​​​ евро без 
ДДС. ​​​​​​​
Procedūros identifikatorius: 51ffcc08-a0f4-40b6-b862-17263d2837d2
Vidaus identifikatorius: 616356
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/758193-2026
mailto:kmet@kuklen.org


758193-2026 Page 2/13

Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15000000 Maistas, gėrimai, tabakas ir susiję produktai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 30 615,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да: повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "а" от ЗОП) или получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "б" от ЗОП)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Плодове и зеленчуци – пресни и преработени
Aprašymas: Предметът на обособената позиция включва доставка на плодове и 
зеленчуци – пресни и преработени, съгласно изискванията на техническата 
спецификация на Възложителя.
Vidaus identifikatorius: 616370

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 03220000 Daržovės, vaisiai ir riešutai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
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Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 21 915,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: След изтичане на срока на договора или достигане на пределната му 
стойност.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Не е приложимо

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни. За чуждестранните участници възложителят ще приеме наличието на всякакъв 
друг обект за производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти, 
регистриран в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, 
в която са установени, който обект документално отговаря на националните изисквания 
за посочените по-горе дейности и който обект позволява срочното и качествено 
осъществяване на предвидените в процедурата доставки. При подаване на офертата 
участникът декларира наличието на обстоятелствата по т. 3.2 в част IV, раздел В от 
ЕЕДОП, като се посочи следната информация: данни за обекта, който ще се ползва при 
изпълнение на поръчката – адрес, обща площ, която ще се ползва, правно основание за 
ползването и срок на договора (включително начална и крайна дата) при ползване на 
обекта на основание наемно правоотношение. За доказване на съответствието с 
критерия за подбор Комисията може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, а преди подписването на договора за 
обществена поръчка участникът, определен за изпълнител, представя доказателства за 
декларирания в ЕЕДОП обект. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. Важно! На основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП в тридневен срок от получаване на искането за доказване на 
обстоятелствата по т. 3.1 и т. 3.2, по-горе участниците следва да имат готовност да 
представят съответните удостоверителни документи.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен с този на заявената обособена позиция за последните три 
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години, считано от датата на подаване на офертата. За сходни дейности се приемат 
доставки на хранителни продукти, съответстващи на наименованието на конкретната 
ОП, като минимално изискуемият обем на сходни доставки следва да е не по-малък от 
разфасовките и обемите по-долу: ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1 – ПЛОДОВЕ И 
ЗЕЛЕНЧУЦИ – ПРЕСНИ И ПРЕРАБОТЕНИ № Наименование, разфасовка, мерна 
единица Обем 1 Ябълки пресни асортимент – жълта, зелена и червена - кг. 1000 2 
Банани - кг. 1500 3 Киви - кг. 80 4 Портокали - кг. 500 5 Мандарини - кг. 400 6 Дини - кг. 
700 7 Моркови пресни - кг. 600 8 Праз – 10 бр. в 1 връзка- вр. 200 9 Зеле прясно - кг. 
1100 10 Патладжани пресни - кг. 200 11 Краставици пресни - кг. 1200 12 Домати пресни - 
кг. 1000 13 Марули пресни - корен 300 14 Картофи - кг. 3000 15 Пресен копър - вр. 300 16 
Картофи пресни - кг. 150

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни, притежаващ валидно удостоверение за регистрация на обекта съгласно чл. 23 от 
Закона за храните (в сила от 09.06.2020 г.), издаден на името на участника от 
съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. Възложителят ще 
приеме издадените до влизането в сила на Закон за храните от 09.06.2020 г., 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни от 
животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, по смисъла на чл. 
12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. ДВ. бр.52 от 9 юни 
2020 г.), тъй като на основание § 5 от преходните и заключителните разпоредби на 
Закон за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.), същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници 
възложителят ще приеме наличието на всякакъв друг обект за производство, 
съхранение и/или търговия с хранителни продукти, регистриран в аналогичен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени, който обект 
документално отговаря на националните изисквания за посочените по-горе дейности и 
който обект позволява срочното осъществяване на предвидените в процедурата 
доставки. Участниците декларират изпълнението на поставеното от Възложителя 
изискване, като попълват част IV, раздел А от ЕЕДОП и представят информация за № 
на удостоверението, обхват и издаващ орган. За доказване на съответствието с 
критерия за подбор Комисията може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време, а преди подписването на договора за обществена поръчка участникът, 
определен за изпълнител, представя на Възложителя доказателства за декларираното 
в ЕЕДОП удостоверение за регистрация на обекта за производство, съхранение и/или 
търговия с хранителни продукти по чл. 23 от ЗХ (чл. 12 от ЗХ отм.), а за чуждестранни 
участници – аналогичния документ. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: „Най-ниска цена“
Aprašymas: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособени 
позиции чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка на Ценовото предложение се 
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допускат само оферти, които съответстват на условията за изпълнение на 
обществената поръчка. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши, като на 
първо място се класира участникът получил най-висока оценка по показателя ПЦ 
(Предложена цена), за което ще се прилагат следните формули: Брой точки за ПЦОП на 
съответен участник ПЦ = 
------------------------------------------------------------------------------------------------------ х 100 Най-голям 
брой точки за ПЦОП (предложена цена за изпълнение на обособената позиция) където 
„ПЦОП“ представлява сбор от съответния брой точки за подпоказателите ПЦНР 
(предложена цена за номенклатурен ред), а именно: ПЦОП = ПЦНРn1 + ПЦНРn2+ … 
ПЦНРn…, където „ПЦНРn…“ са точките за съответния номенклатурен ред (НР), 
получени по следната формула: Най-ниска предложена цена за НР без ДДС ПЦНРn = 
--------------------------------------------------------------------------------------------- х ТКn, Предложена 
цена за НР на съответен участник без ДДС където „ТКn“ представлява съответстващия 
на номенклатурния ред тегловен коефициент. Крайно класиране на участниците. На 
първо място се класира офертата на участника, получил най-висок брой точки за 
конкретната обособена позиция. В случай че двама или повече участници получат равен 
брой точки, изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/616356
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/616356
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 30/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 01/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: По всички обособени позиции до обектите на 
възложителя срокът за изпълнение на доставките е до седем и тридесет часа на деня, 
следващ деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 
седем и тридесет часа на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен 
предварителен график срокът е до седем и тридесет часа на съответния посочен в 
графика ден. В заявката възложителят ще посочва продуктите и количествата за 
доставка, както и мястото на доставка. В срока на доставка се включва цялото 
необходимо време за организация и транспорт на заявеното до мястото на доставката и 
следва да е съобразено с изискванията на Закон за движение по пътищата, Правилника 
към него и Кодекс на труда.

https://app.eop.bg/today/616356
https://app.eop.bg/today/616356
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Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: Цената, която ще се заплаща от възложителя за изпълнението на 
всяка отделна доставка, представлява крайната доставна цена, включваща ДДС и 
всички разходи по доставката и изпълнението на настоящите условия до краен 
получател. Предложените единични цени на хранителните продукти по обособени 
позиции подлежат на промяна на база бюлетин на „САПИ“ ЕООД за област Пловдив. 
Страната по договора, която иска да се позове на бюлетина за промяна на цените 
следва да го представи актуален към момента на искане на промяната. При промяна на 
цените на хранителните продукти се използва „Метод на определяемите цени“, описан в 
документацията за участие.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Масла и мазнини
Aprašymas: Предметът на обособената позиция включва доставка на масла и мазнини, 
съгласно изискванията на техническата спецификация на Възложителя.​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 616375

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 15410000 Neapdorotas gyvulinis ar augalinis aliejus ir 
riebalai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 8 700,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: След изтичане на срока на договора или достигане на пределната му 
стойност.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
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Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Не е приложимо

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни. За чуждестранните участници възложителят ще приеме наличието на всякакъв 
друг обект за производство, съхранение и/или търговия с хранителни продукти, 
регистриран в аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, 
в която са установени, който обект документално отговаря на националните изисквания 
за посочените по-горе дейности и който обект позволява срочното и качествено 
осъществяване на предвидените в процедурата доставки. При подаване на офертата 
участникът декларира наличието на обстоятелствата по т. 3.2 в част IV, раздел В от 
ЕЕДОП, като се посочи следната информация: данни за обекта, който ще се ползва при 
изпълнение на поръчката – адрес, обща площ, която ще се ползва, правно основание за 
ползването и срок на договора (включително начална и крайна дата) при ползване на 
обекта на основание наемно правоотношение. За доказване на съответствието с 
критерия за подбор Комисията може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, а преди подписването на договора за 
обществена поръчка участникът, определен за изпълнител, представя доказателства за 
декларирания в ЕЕДОП обект. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. Важно! На основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП в тридневен срок от получаване на искането за доказване на 
обстоятелствата по т. 3.1 и т. 3.2, по-горе участниците следва да имат готовност да 
представят съответните удостоверителни документи. Участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, за доказване 
съответствие с критериите за подбор и при условията и реда на чл. 65 от ЗОП. При 
участие на обединения, които не са регистрирани като самостоятелни юридически лица, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионалната компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентичен или сходен с този на заявената обособена позиция за последните три 
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години, считано от датата на подаване на офертата. За сходни дейности се приемат 
доставки на хранителни продукти, съответстващи на наименованието на конкретната 
ОП, като минимално изискуемият обем на сходни доставки следва да е не по-малък от 
разфасовките и обемите по-долу: 1 Краве масло - разфасовка до 0,125 кг. – кг. 400 2 
Слънчогледово олио - произведено по Браншови стандарт (БС 01/2016) „Рафинирано 
слънчогледово масло“ или еквивалентно/и , 100% слънчогледово, без утайка, доставка в 
PVC бутилка от 1 л. - л. 2000 3 Зехтин „Екстра Върджин“ – бутилка до 1 л. - л. 40

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с обект за производство, 
съхранение и/или търговия с храните/групите храни, предмет на обособената позиция, 
за която участва, който е вписан в Регистъра на обектите за производство и търговия с 
храни, притежаващ валидно удостоверение за регистрация на обекта съгласно чл. 23 от 
Закона за храните (в сила от 09.06.2020 г.), издаден на името на участника от 
съответния компетентен орган по местонахождение на обекта. Възложителят ще 
приеме издадените до влизането в сила на Закон за храните от 09.06.2020 г., 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни от 
животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, по смисъла на чл. 
12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. ДВ. бр.52 от 9 юни 
2020 г.), тъй като на основание § 5 от преходните и заключителните разпоредби на 
Закон за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.), същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници 
възложителят ще приеме наличието на всякакъв друг обект за производство, 
съхранение и/или търговия с хранителни продукти, регистриран в аналогичен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени, който обект 
документално отговаря на националните изисквания за посочените по-горе дейности и 
който обект позволява срочното осъществяване на предвидените в процедурата 
доставки. Участниците декларират изпълнението на поставеното от Възложителя 
изискване, като попълват част IV, раздел А от ЕЕДОП и представят информация за № 
на удостоверението, обхват и издаващ орган. За доказване на съответствието с 
критерия за подбор Комисията може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време, а преди подписването на договора за обществена поръчка участникът, 
определен за изпълнител, представя на Възложителя доказателства за декларираното 
в ЕЕДОП удостоверение за регистрация на обекта за производство, съхранение и/или 
търговия с хранителни продукти по чл. 23 от ЗХ (чл. 12 от ЗХ отм.), а за чуждестранни 
участници – аналогичния документ. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: „Най-ниска цена“
Aprašymas: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособени 
позиции чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий „Най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. До оценка на Ценовото предложение се 
допускат само оферти, които съответстват на условията за изпълнение на 
обществената поръчка. Оценяването на постъпилите оферти ще се извърши, като на 
първо място се класира участникът получил най-висока оценка по показателя ПЦ 
(Предложена цена), за което ще се прилагат следните формули: Брой точки за ПЦОП на 
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съответен участник ПЦ = 
------------------------------------------------------------------------------------------------------ х 100 Най-голям 
брой точки за ПЦОП (предложена цена за изпълнение на обособената позиция) където 
„ПЦОП“ представлява сбор от съответния брой точки за подпоказателите ПЦНР 
(предложена цена за номенклатурен ред), а именно: ПЦОП = ПЦНРn1 + ПЦНРn2+ … 
ПЦНРn…, където „ПЦНРn…“ са точките за съответния номенклатурен ред (НР), 
получени по следната формула: Най-ниска предложена цена за НР без ДДС ПЦНРn = 
--------------------------------------------------------------------------------------------- х ТКn, Предложена 
цена за НР на съответен участник без ДДС където „ТКn“ представлява съответстващия 
на номенклатурния ред тегловен коефициент. Крайно класиране на участниците. На 
първо място се класира офертата на участника, получил най-висок брой точки за 
конкретната обособена позиция. В случай че двама или повече участници получат равен 
брой точки, изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/616356
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/616356
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 30/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 01/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: По всички обособени позиции до обектите на 
възложителя срокът за изпълнение на доставките е до седем и тридесет часа на деня, 
следващ деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 
седем и тридесет часа на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен 
предварителен график срокът е до седем и тридесет часа на съответния посочен в 
графика ден. В заявката възложителят ще посочва продуктите и количествата за 
доставка, както и мястото на доставка. В срока на доставка се включва цялото 
необходимо време за организация и транспорт на заявеното до мястото на доставката и 
следва да е съобразено с изискванията на Закон за движение по пътищата, Правилника 
към него и Кодекс на труда.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

https://app.eop.bg/today/616356
https://app.eop.bg/today/616356
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Finansinės sąlygos: Цената, която ще се заплаща от възложителя за изпълнението на 
всяка отделна доставка, представлява крайната доставна цена, включваща ДДС и 
всички разходи по доставката и изпълнението на настоящите условия до краен 
получател. Предложените единични цени на хранителните продукти по обособени 
позиции подлежат на промяна на база бюлетин на „САПИ“ ЕООД за област Пловдив. 
Страната по договора, която иска да се позове на бюлетина за промяна на цените 
следва да го представи актуален към момента на искане на промяната. При промяна на 
цените на хранителните продукти се използва „Метод на определяемите цени“, описан в 
документацията за участие.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА КУКЛЕН
Registracijos numeris: 115631816
Pašto adresas: ул. АЛЕКСАНДЪР СТАМБОЛИЙСКИ №.43
Miestas: гр.Куклен
Pašto kodas: 4101
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Mariya Georgieva Belcheva
E. paštas: kmet@kuklen.org
Telefono numeris: +359 888934110
Interneto adresas: https://kuklen.org/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/21171
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315

mailto:kmet@kuklen.org
https://kuklen.org/
https://app.eop.bg/buyer/21171
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: fb3ad2ba-1d6a-4db6-973e-aada9aa6f415  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/10/2026 14:51:11 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 758193-2026
OL S numeris: 212/2026
Paskelbimo data: 02/11/2026

http://www.cpc.bg
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